Rite of Election

and Call to Continuing Conversion

Rito de Eleccion

Y el Llamado a la Conversion Continua
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: CARITAS CHRISTI URGET NOS :

First Sunday of Lent, 2019 / Primer Domingo de Cuaresma, 2019

Saturday, March 9, 2019 at 10 a.m. and 7 p.m.
The Cathedral of the Immaculate Conception, Kansas City, MO

Sunday, March 10, 2019 at 2 p.m.
The Cathedral of St. Joseph, St. Joseph, MO

https:/ /kcsjcatholic.otg/

(Immaculate Conception Cathedral) Choir Prelude

Come Ye Sinners Poor and Needy - Spiritual
(St. Joseph Cathedral) Organ Prelude

Congregation Prelude

VIENEN CON ALEGRIA / PEoOPLE OF GOD, O SING

Cesdreo Gabardin
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Vie-nen con a - le - gri-a, Se - nor,can - tan - do
Peo- ple of God, 0 sing out with joy and glad- ness!
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vie-nen con a - le - gri-a, Se - nor, los que ca -
Lift up your hearts to heav-en a - bove! You have been
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mi-nan por la vi-da, Se - nor, sem-bran-do tu paz vya-
cho-sen to go out to the world to tell of God’s peace and
Repeat in English | 2
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mor. bran-do tu paz ya - mor.
love. tell of God’s peace and love.

Text: Spanish, Cesareo Gabarain; English, Owen Alstott. Text and music © 1979, 2003, Cesareo Gabarain.

Published by OCP. All rights reserved.




THE ORDER OF SERVICE / Orden Del Servicio

Processional Hymn:/Canto Procesionales: Church of God Elect and Glotious
Stand/De Pie

All I.Church of God, e - lect and glo-rious,Ho - ly na - tion, cho - sen race,
Men 2.God has called you out of dark-ness In - to his most marv-'lous light,
Women 3.Once you were an a - lien peo - ple, Strang-ers to God's heart of love,
All 4, Church of God, e - lect and ho - ly, Be the peo-ple he in - tends,
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Called as God's own spe - cial peo-ple, Roy - al priests and heirs of grace:
Brought his truth to life with -in you, Turned your blind - ness in - to sight
But he brought you home in mer-cy, Cit - i - zens of heav'n a-bove.
Strong in  faith and swift to an-swer Each com-mand your Mas - ter sends;
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Know the pur-pose of your call-ing, Show to all  his might -y deeds;
Let your light so shinea - round you That God's name is glo - ri - fied,
Let his love flow out to  oth-ers, Let them feel the Fa - ther's care,

Roy - al priests, ful - fill your call-ing Through your sac - ri-fice and prayer,
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Tell of love that knows no lim - its, Grace that meets all hu - man needs.
And all find fresh hope and pur-pose In  Christ Je - sus cru - ci - fied.
That they too may know his wel-come And his count-less bless-ings share.

Give your lives in joy - ful ser-vice, Sing his praise, his love de - clare.
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GREETING/ Saludo

PRAYER / Oracion

LITURGY OF THE WORD/Liturgia de la Palabra

St/ Siéntense

First Reading/Primera Lectura DT 26:4-10

n aquel tiempo, dijo Moisés al pueblo: "Cuando presentes las primicias de tus
cosechas, el sacerdote tomara el cesto de tus manos y lo pondra ante el altar

del Sefior, tu Dios. Entonces ta diras estas palabras ante el Sefior, tu Dios:

'Mi padre fue un arameo errante, que bajo a Egipto y se estableci6 alli con muy pocas pet-

sonas; pero luego creci6 hasta convertirse en una gran nacion, potente y numerosa.

Los egipcios nos maltrataron, nos oprimieron y nos impusieron una dura esclavitud. En-
tonces clamamos al Sefior, Dios de nuestros padres, y el Sefior escuché nuestra voz, miré
nuestra humillacién, nuestros trabajos y nuestra angustia. El Sefior nos sac6 de Egipto con
mano poderosa y brazo protector, con un terror muy grande, entre sefiales y portentos;
nos trajo a este pais y nos dio esta tierra, que mana leche y miel. Por eso ahora yo traigo

aqui las primicias de la tierra que t4, Sefior, me has dado'.

Una vez que hayas dejado tus primicias ante el Sefior, te postraras ante él para adorarlo".

The word of the Lord ~(Palabra de Dios).
Thanks be to God (Te alabamos, Sefior).



Psalm 91: Be with Me, Lord

Antiphon
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Be with me, Lord, when I am in trou-ble, be with me, Lord, I pray.

Second Reading/Segunda Lectura ROM 10:8-13
rothers and sisters:
What does Scripture say?
The word is near you,
in your month and in your heart
—that is, the word of faith that we preach—,
for, if you confess with your mouth that Jesus is Lord
and believe in your heart that God raised him from the dead,
you will be saved.
For one believes with the heart and so is justified,
and one confesses with the mouth and so is saved.
For the Scripture says,
No one who believes in him will be put to shame.
For there is no distinction between Jew and Greek;
the same Lord is Lord of all,
enriching all who call upon him.

For "everyone who calls on the name of the Lord will be saved."
Palabra de Dios. (The word of the Lord)
Te alabamos, Sefior. (Thanks be to God)

Ronald Krisman

Gospel Acclamation/Aclamacion antes del Evangelio

Stand/De Pie
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—> *Praise to you, Lord Je-sus Christ,  king of end - less glo-ry.

A - la-ban-zaa fti, oh Cris - to, rey dee-ter - na glo-ria.
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Praise to you, Lord Je-sus Christ, king of end -less glo-ry.
—> A - la-ban -zaa ti, oh Cris - to, rey dee-ter - na glo-ria.
Gospel/Evangelio LK 4:1-13/Lc 4, 1-13

n aquel tiempo, Jesus, lleno del Espiritu Santo, regresé del Jordan y conducido
por el mismo Espiritu, se interné en el desierto, donde permanecié durante
cuarenta dfas y fue tentado por el demonio.

No comi6 nada en aquellos dias, y cuando se completaron, sinti6 hambre. Entonces el
diablo le dijo: "Si eres el Hijo de Dios, dile a esta piedra que se convierta en pan". Jesus le
contesto: "Estd escrito: No sdlo de pan vive el honmbre".

Después lo llevo el diablo a un monte elevado y en un instante le hizo ver todos los reinos
de la tierra y le dijo: "A mi me ha sido entregado todo el poder y la gloria de estos reinos,
y yo los doy a quien quiero. Todo esto serd tuyo, si te arrodillas y me adoras". Jesus le re-
spondi6: "Esta esctito: Adoraris al Seiior, tu Dios, y a é/ slo servirds".



Entonces lo llevé a Jerusalén, lo puso en la parte més alta del templo y le dijo: "Si eres el
Hijo de Dios, arroéjate desde aqui, porque esta escrito: Los dngeles del Serior tienen drdenes de
cuidarte y de sostenerte en sus manos, para que tus pies no tropiecen con las piedras’. Pero Jesus le re-
spondio: "También esta escrito: No tentaras al Sefior, tu Dios".

Concluidas las tentaciones, el diablo se retir6 de €1, hasta que llegara la hora.

Palabra del Sefior.

Please remain standing until the Deacon presents the Book of the Gospels to the Bishop.

Favor de permanecer de pie, hasta que el Didcono presente el Evangeliario al Obispo.

Homily/Homilia  Siz/Siéntense

THE RITE OF ELECTION/ CELEBRACION DE LA ELECCION

Presentation of the Catechumens/Presentacion de los Cateciimenos

Deacon: Would all of the Catechumens, all of you to be baptized, please stand. (Los Catechumenos de pie)
Bishop Johnston, Easter is drawing near ... Now they ask that after the celebration of the

Scrutinies... participate in the Sacraments of Baptism, Confirmation, and the Eucharist.

Bishop: Catechumens, since you have already heard the call of Christ ...Do you wish to enter fully
into the life of the Church through the Sacraments of Baptism, Confirmation, and
Eucharist?

Catechumens: We do! (87 gueremos.)
Deacon: Would the Godparents of the Catechumens please stand. (Los padrinos delos catechumnos de pie)

Bishop:  Godparents, God’s Holy Church wishes to know whether these Catechumens are
sufficiently prepared to be enrolled among the Elect for the coming celebration of Easter. Have
they faithfully listened to God’s Word proclaimed by the Church?

Godparents: They have! (57 /o han hecho.)
Bishop: Have they responded to that word and begun to walk in God’s Presencer
Godparents: They have! (87 /o han hecho.)

Bishop: Have they shared the company of their Christian brothers and sisters and joined them in
prayer?

Godparents: They have! (857 /o han hecho.)

Bishop: And to all gathered in this assembly, are you ready to supportt ... and include them in your

prayers and affection as they move towards Easter?

ALL: We are! (87 lo estamos.)

The catechumens and godparents are seated./Los catecimenos y los padrinos se sientan
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RITE OF CALL TO CONTINUING CONVERSION
CELEBRACION DEL LLAMADO A LOS CANDIDATOS A LA
CONVERSION CONTINUA

Presentation of the Candidates/Presentacion de los Candidatos
Deacon: Will the Candidates please stand. (Los candidatos de pie)

Bishop Johnston, these Candidates, who stand before you, have already been baptized,
but seek full communion with the Church... Now they ask for full initiation into the
Church through the Sacraments of Confirmation and the Eucharist.

Bishop: Candidates, you have heard the call of Christ in your lives ..Do you wish to enter
fully into the life of the Church through the Sacraments of Confirmation and
Eucharist?

Candidates: We do! (87 queremos.)

Bishop: The Christian life and the demands that flow from the Sacraments ...that the Church
hear the testimony of their sponsors about their readiness.

Deacon: Would the sponsors of these Candidates please stand. (Los padrinos de los candidatos de pie)
Bishop: Sponsors, have they faithfully listened to God’s Word proclaimed by the Church?
Sponsors: They have! (87 /o han hecho.)

Bishop: Have they come to a deeper appreciation of their baptism, in which they were joined

to Christ and the Church?

Sponsors: They have! (87 /o han hecho.)

Bishop: Have they joined their sisters and brothers in communal prayer and service?

Sponsors: They have! (87 /o han hecho.)

Bishop: Have they reflected on the tradition of the Church which is their heritage, and

contemplated the bright future of the Church in which they shall have a share?

Sponsors: They have! (87 lo han hecho.)

Bishop: And to all gathered in this assembly, are you ready to support the testimony
expressed about these Candidates, and include them in your prayers and affection as
we move toward Easter?

ALL: We are! (87 /o estamos.)

Bishop: Let the Candidates and the Catechumens come forward, as the Catechumens

inscribe their names in the Book of the Elect.

The candidates and sponsors are seated.
Los candidatos y los padrinos se sientan.
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THE PROCESSION FORMS. Assisting ministers will guide parish RCLA Directors, Candidates and
Catechumens to their places in the Sanctuary. (The congregation is seated.)

LA PROCESION SE FORMA: Los ministros asistirdn a los Directores de RICA, los Candidatos y
Catecimenos a tomar su lugar en el Santuario. (La asemblos se sienta.)

You HAVE CALLED Us
Bernadette Farrell
Al Refrain: 1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All
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You have called us by our name. We be - long to vyou.

—

1
. L
o g . o

You have called us by our name and we are vyours.
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Procession/Reading of the Names of the Elect
Procesion/Lectura de los Nombres de los Elegidos

Both groups (catechumens and candidates)
will be affirmed by Bishop Johnston.

Ambos grupos (cateciimenos y candidatos)
serdn afirmados por el Obispo Johnston.

The entire assembly is seated and is asked to join in witness and prayer by joining in song alternating the
music selections on the pages following.

La congregacion esta sentada y invitada a participar como testigos y a orar cantando

alternadamente las tres selecciones musicales en las pdginas siguientes.
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Christ, Be Our Light!
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Ostinato
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Bless the Lord, my soul, who leads me in - to life.
Ten - go sed de tua - mor es li - ber - tad.
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Write my name, Write my name on the roll.
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For, I've been changed, I've been changed since the
{ £ 1 i | — 2 -— . ]
F - F L . e —— I
- e el I 11 1 i |
Lord has lift-ed I want to be
H e ) 1 | ]'. ”2
i i !. 1 1 1 InY 1 I 1 il | 1 il |
=== = £ B
read-y when  Je-sus comes.

Verses
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l.Long - ing for light, we wait in dark - ness.
2.Long - ing for peace, our world 1is trou - bled.
3.Long - ing for food, man - y are hun - gry.
4, Long - ing for shel - ter, man - y are home-less.
5.Man - y the gifts, man - y the peo - ple,
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Long -ing for truth, we turn  to you.
Long - ing  for hope, man - y de - spair.
Long - ing  for wa - man - y still ~ thirst.
Long - ing  for warmth, man - y are cold.
Man - y  the hearts yearn to be - long.
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Make wus your own, your ho - ly peo - ple,
Your word a - lone has pow’r to save us.
Make wus your bread, bro - ken for oth - ers,
Make us your build - ing, shel - ter - ing oth - ers,
Let us be ser - vants to one an oth - er,
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Light  for the world see.
Make us your liv - voice.
Shared un til all fed.
Walls made  of liv - stone.
Mak - ing your  king - come.
Continued...
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Christ, be our light! Shine in our hearts.
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Shine through the dark - ness. Christ, be  our light!
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Shine in your Church gath-ered to - day.
Text: Bernadetie Farrell, b.1957
Tune: CHRIST, BE OUR LIGHT. 9 8 9 6 with refrain; Bernadette Farrell, b. 1957
© 1993, 2000, Bernadette Farrell. Published by OCP.
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We are  God’s work art, fash-ioned in
So -mos  la crea - cion Dios, co - mo en
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Christ, fash-ioned to shine good - ness and light.
Cris - to, el nos hi -zo bri - llar con su  luz.
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As it was from the start— formed by  this
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great, great love, we  are God’s
mor, el nos for - md, so -mos gran - des
N _ | N | . ,
)" A ] - ~ T | ] | | | ¥ T | T ]
Y .G -5 P - 1 | | | ] ! I | | !
[ €40 _ |k = 1 &2 é | €2 i 61' =) B G]-
ANV I 1 | 1 | 1 1
D) I [ [
great, won - drous work of art.
0 - bras del ar - te del Se Aor.
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ACT OF RECOGNITION/Acto de Reconocimiento

Deacon:
Bishop:
New Elect:

Deacon:
Bishop:

Candidates:

Will the Elect and godparents please stand. Los electos y sus padrinos de pie

My brothers and sisters... Sacred Mysteries at the Easter Vigil.

Thanks be to God!

Will the Candidates and Sponsors please stand. Los candidatos y sus padrinos

de pie

My brothers and sisters, the Church .... Hear the Lord’s call to conversion

and be faithful to your Baptismal Covenant.
Thanks be to God!

Sung Acclamation of Acceptance: Who Calls You By Nane David Haas
Cantor - = - )
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Bless-ed be God! 0] Bless-ed be God!
All -
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Cantor
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Bless-ed be God! (0] Bless-ed be God! Who
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INTERCESSIONS for THE ELECT AND THE CANDIDATES /
Las intercesiones para los Elegidos y los Candidatos

All stand/ Todos de pie

Bishop: God is always faithful to those who have been chosen......and to strive
courageously to reach fullness of truth.

Sung response to the Intercessions

OYENOS, SENOR

Listen to Your People
Misa de las Américas

Bob Hurd
Ostinato Refrain
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O - ye-nos, Se - nor O - ye-nos, Se - nor
Fiipino Ding -gin mo ka - mi.
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Lis-ten to your peo - ple. O - ye-nos, Se - nor

Vietnamese Chung con cdu xin  Ngai.

© 1988, 2002, Bob Hurd. Published by OCP Publications. All rights reserved.
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FINAL BLESSING AND DIsMISSAL/ Bendicion y Despedida

Bishop: May Almighty God bless you, the Father, the Son and the Holy Spirit

People: Amen
Bishop: Brothers and sisters...as we move toward the joys of Easter.

Deacon: Go in peace, to love and serve the Lord.
People: Thanks be to God! (Gracias a Dios!)

Recessional Hymn/Himno de Salida
THE CHURCH’S ONE FOUNDATION
AURELIA
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Al 1. The Chur-ch’s one foun - da - tion |Is Je - sus Christ her Lord;
Men2. E - lectfrom ev - 'ry na - tion, Yet one o’er all the earth,
Women 3. '‘Mid toil and trib - u - la - tion, And tu-mult of her war,
All4. Yet she on earth hath un - ion With God, the Three-in - One,
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01. She is his new cre - a - tion By wa - ter and the word:
2. Her char-ter of sal - va - tion,”One Lord, one faith,one birth!”
3. She waitsthe con-sum - ma - tion Of peace for - ev - er-more,
4. And with the saints, com-mun - ion With those whose rest is won.

N & , | |
C.d L 1 1 1 1 - -° 1

1 1 1 | | 5 1

i 1T 5 —
1. Fromheav'n he came and sought her To be his ho - ly bride;
2. One ho - ly Name she bless - es, Par-takes one ho - ly food,
3. Till  with the vi - sion glo - rious Her long - ing eyes are blest,

O hap-py ones and ho - ly! Lord, give us gracethat we

Gl
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1. With his own blood he bought her, And for her Ilife he died.
2. And to one hope she press - es With ev-'ry grace en-dued.
3. And the great Church vic - to - rious Shall be the Church at rest.
4. Like them, the meek and low - ly, On high may dwell with thee.

Text: 76 76 D; Samuel ). Stone, 1839-1900. Music: Samuel S. Wesley, 1810-1876.
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Special Thanks
To the staff of the Cathedral of the Immaculate Conception and the Cathedral of St. Joseph

Diocesan Office of Divine Worship
Fr. Paul Turner, Dr. Mario Pearson, Lorie Sage

Music Ministry
The Cathedral of the Immaculate Conception
The Diocesan Choir
Conductor: Dr. Mario Pearson
Organist: S7. Clandette Schiratti
Cantor: Beth Monaban

You are invited to be a part of the choir for upcoming events.
Please contact the Diocesan Music Coordinator
Dr. Mario Pearson— mpearson@kcolddome.org

Music Ministry
The Cathedral of St. Joseph
Organist: Tom Smith
Cantor: Christie Ottinger

MUSIC AND TEXT LICENSES
Onelicense.net #A-705050

Excerpts from the Spanish translation of the Leccionario. Derechos © reservados a favor de Obra Nacional de la Buena Prensa, A.
C. Apartado M-2181. 06000 México, D. F. Orozco y Berra 180. Sta. Maria la Ribera. 1998.

Excerpts from the Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States of America, second typical edition © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970

Confraternity of Christian Doctrine, Inc., Washington, DC. Used with permission. All rights reserved. No portion of this text may be
reproduced by any means without permission in writing from the copyright owner.
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You are invited to share your singing talents with our Diocesan Choir
for upcoming events.

4th Sunday Choir
March 24th
Rehearsal 6:30pm and leading the music ministry for the 8pm Mass

Golden Wedding Anniversary
June 2, 2019 at 2pm

Adult Confirmation
June 5, 2019 at 7pm

Email the Diocesan Music Coordinator to sign up
mpearson@kcgolddome.org
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The diocesan coat of arms for the
Catholic Diocese of Kansas City-St. Joseph
is made up of a miter, lilies, a bear, a cross and a crescent.
The miter is worn by the bishop and signifies the bishop.
Each side is gnarded by the lilies of St. Joseph.
The bear is from the seal of the state of Missour:.
The cross is a symbol of the Catholic Faith.

The crescent represents the
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